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AHHOTAIIUSA

Hemenkuii KOpOTKUH pacckas sBJISICTCS OTHOCUTEIBHO MOJIOJBIM JKaHPOM MAaJiOl IPO3bI,
CBOE pacmpocTpaHeHHe B [epMaHMM M HEMEIKOS3bIYHOM KYJIbTYPHOM IPOCTPAHCTBE OH
nonyyaetr mnociae 1945 roma. KopoTkuil paccka3 akTHBHO TMPEACTaBI€H B HEMELKOU
JUHTBOJUIAKTHKE, B OONBIIMHCTBE PAOOT UCCIEAYIOTCS €0 KaHPOBbIE MPU3HAKH, OTIIMYAIOIINE
€ro OT APYTUX MaJbIX dSnu4eckux ¢popm. [IpakTudecku Bo BceX UCCIEOBAHUIX COAEPKATENbHOM
U CMBICIIOBOM CTPYKTYypbl TEKCTa HEMELKOro KOPOTKOIO pacckaza, Kak B HEMELKOH
JUHTBOJUIAKTHKE, TaK U B paboTaXx OTEUYECTBEHHBIX YUEHBIX, OH BBICTYMAaeT KakK OOBEKT
JTUTEpPaTypOBEAUYECKOTO HccienoBanus. HHrepec i COOCTBEHHO JMHTBHUCTUYECKOTO
HCCTIE0OBAHUS TIPEACTABISAIOT CeU(UUYECKUE MPU3HAKKH KOPOTKOTO paccKasza, OTPaXEHHBIC B
SI3bIKE: BBICOKAs CTEMEHb KOHHOTAIIMM OTAEIBHBIX CJIOB M BBIPAXKEHHM, CMBICI KOTOPBIX
MOJTHOCTBIO PACKPHIBAECTCSI B KOHTEKCTE, CHMBOJIMUECKHI XapaKTep MOBTOPOB CIOB U KIIFOUEBBIX
¢dpa3. B Hacrosmel ctaThe MPEACTABICH KOJIWYECTBEHHBINM aHAIU3 MOJTHO3HAYHBIX TJIarojioB B
TEKCTE HEMEIIKOTO KOPOTKOTO pacckasa. L{enecoobpa3HocTs paccCMOTpPEHUs CMBICTIO00pa3yromen
(yHKIMH TOTHO3HAYHOTO TJIarojia B akTyaIn3alii aBTOPCKOTO 3aMbIC]Ia HEMEIIKOTO KOPOTKOTO
pacckasa ompeesieTcsi TEM, YTO CMBICIIOBAs CTPYKTYpa 3HaYEHUs rjiaroja mupe, 4eM y Apyrux
3HAMEHATEBHBIX YacTeW peuH, Kpyr 3HA4YCHHH MOJBMKHEe. BakHOW 0COOCHHOCTHIO Tiaroja
SIBJISIETCS] TO, YTO OH 3aHUMAET I[EHTPAIBHOE MECTO B CEMAHTHUYECKOM CTPYKTYpE MPEAJIOKEHUS
M BBITIOJHAET SIPKO BBIPAKEHHYIO TEKCTOOOpasyromyro GyHKnnuio. KolndecTBeHHBINM aHAIHU3
MOJTHO3HAYHBIX IJ1aroJioB MO3BOJUI YCTAHOBUTH, YTO aBTOPCKU 3aMbICE HEMELIKOTO KOPOTKOI'O
pacckaza akTyalu3UpyeTcs B HMX KOJIMYECTBEHHBIX XapaKTepUCTHKaX. B pesymbrare ObLIO
YCTaHOBJICHO, YTO MOBTOPSIOIINECS TOTHO3HAYHBIE IIaroJibl PENPE3eHTUPYIOT MaKpOCOOBITHE,
MO3BOJISIIOT MPOMJUTIOCTPUPOBATH COJIEPKATEIIBHO-ITOATEKCTOBYIO M PACKPBITh COAEPKATEIBHO-
KOHIENTYyaIbHYI0 WH()OPMAIIUIO TEKCTA.
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Beenenue

Hemenxuit kopotkuii pacckas (Kurzgeschichte) ussecren kak »aHp ¢ cepeaunbl XX Beka. B
HEMELKOH JIMHIBOJAUJAKTUKE €r0 MHTEpIpETalus TPAaJULMOHHO BBICTPAUBAETCA C TOYKU 3pPEHUS
TEMATUKU W COAEpIKAHMS, JMHIBUCTUYECKAs COCTABIIAIOIIAS HE3HAuuTesbHA. OTIMYUTEIbHBIMU
0COOCHHOCTSIMU HEMEIIKOTO KOPOTKOTO paccKasa SIBJISIOTCS TOYHAs! BEIBEPEHHOCTh, BBICOKAsl CTEIICHB
KOHHOTAllUM OTAEJIbHBIX CJIOB U BBIPAKEHUM, 3HAYEHUE KOTOPBIX PACKPBIBAETCS B LEIOCTHOCTHU
KOHTEKCTa, CHMBOJINYECKOM XapaKTepe MOBTOPOB CJIOB U KIIFOUEBBIX (Ppa3, 0 yeM MUIIeT OOJIbIINHCTBO
uccnenosarencii (R. Briickner 2000; U. Meyer 2002; K. Doderer 2004; H. Bender 2004; J. Donnenberg
2004; V. Auffermann 2004; M. Durzak 2004; W. Bellmann 2005 u ap.). Bee cnernuduueckue
MIPU3HAKU TEKCTa KOPOTKOTO paccKa3a HaXOJAT OTPAXKEHHE B SI3bIKE, UTO MPEJCTABISECT UHTEPEC IJIs
COOCTBEHHO JMHTBHUCTHUYECKOTO HCCIEAOBAHUSA U TO3BOJISIET MPEANOJIOKHUTh, YTO PENPE3CHTAIUS
aBTOPCKOTO 3ambIClla B HEMEUKOM KOPOTKOM paccka3e BO3MOXKHA 4Yepe3 aHalIu3 JIEKCHMYECKOU
OpraHM3aly TEeKCTa, B YACTHOCTH, 4Yepe3 aHaju3 IOJHO3HAa4YHBIX Tiaroios. llemecoobpazHocTh
pPaccMOTpEeHHs CMBICTI000pasyromieil (yHKIUU MMOJHO3HAYHOIO IJ1arojia B akTyaln3alii aBTOPCKOTO
3aMbICila HEMELIKOTO KOPOTKOI'O paccKa3a ONpeAeseTcsl TEM, YTO CMBICIIOBAsl CTPYKTYpa 3HAUYECHMS
rjaroja Mmype, 4eM y JPYruX 3HAMEHATENIbHBbIX YacTel peuu, Kpyr 3HA4eHUW NoABMXKHEE. BaxkHou
0COOEHHOCTBIO TJIaroyia SBISETCS TO, YTO OH 3aHMMAaeT IEHTPAILHOE MECTO B CEMaHTHYECKOM
CTPYKTYpE NPEAJIOKEHHSI U BBITIOJHAET IPKO BBIPAKEHHYIO TEKCTOOOPa3yooIyo GyHKIHIO.

ITanbl HCCJIST0BAHNSA

BBIBEpEHHOCTD SA3BIKOBOTO BBIPAKEHUS, a, 3HAUUT, U OTCYTCTBUE «HEHYXHBIX» U «CIYYaHBIX»
CJIOB yKa3bIBaeT Ha IEJIeCO00pa3HOCTh MPOBEACHMS KOJMYECTBEHHOTO aHajiu3a TMOJHO3HAYHBIX
TJIaroJIOB B TEKCTE HEMEIKOTO KOPOTKOTO PaccKas3a U BBISIBICHUS UX CMBICIO00pa3yromie GyHKIIHH.
JI71st 3TOTO B KaXK/I0M TEKCTE OBLIIO OMPEEICHO KIIOYEBOE CMBICIIOBOE COOBITHE — MAKPOCOOBITHE, HA
KOTOpO€ OBUIM CHPOCHMPOBAHBI TMOJHO3HAYHBIC TIJIAroJibl, MMEIONIME HauOOJIbIlee KOJUYECTBO
MOBTOPOB. BhIsIBICHUS MaKPOCOOBITHS TIPEIIIONIAraio pa3eieHre TeKCTa Ha ()parMeHThl, CBSI3aHHbIE
MEXy COOO0H MO CMBICITY (C Y4ETOM CMEHBI MeCTa JICUCTBHS, HAYaJIOM HOBOT'O BPEMEHHOTO OTpPE3Ka,
MOSIBJICHHEM HOBBIX JICUCTBYIOIIMX JIMI, CMEHON JeHCTBUsI), TOCIEIOBATEIHLHOE MPEICTABICHHE
3aroJIOBKOB ()parMEeHTOB B BHJIE COOBITUMHOMN IEMOYKH M OMpPEACIICHUE KIFOUEBOTO0 COOBITUS TEKCTa
(MaKpOCOOBITHS), KOTOPBIE SIBISIETCS OCEBBIM, SIICPHBIM COOBITHEM JUTsl BCE COOBITUMHOW LETIOYKU
TEKCTa

OOpatuMcst K pe3yibTaTaM HCCICIOBaHHMS Ha TMPUMEpPE KOPOTKOro pacckaza «Boleroy (H.
Konigsdorf). Ero coOpITHiiHYIO 1IENOYKY COCTaBHJIU ClieAyrolne KoMmnoHeHThl: 1. CoBemanue — 2.
3nakomcTBO — 3. [Tocemenue pectopana — 4. Busutsl B roctu. «JI1000Bb» — 5. Busutsl B roctu. Ena —
6. Busutsl B roctu. Pa3mbinuienuss repounu — 7. IlombiTka mo3BOHUTH — 8. Busutel B roctw.
Omrymenus repounu — 9. Betpeua B Tearpe — 10. Busutsr B roctu. [IpennoxeHus u uaeu mo ciyxoe
— 11. Ilocnenuuii BU3MUT.

TeKCT HaYMHAETCs C OMUCAHUS CKYYHOT'O COBEIIAHUHU 110 SKOHOMUYECKUM BOITPOCaM, Ha KOTOPOM
3HAKOMSITCS TJIaBHBIE TE€POU — «CTAPEIOIINI, TOXOTIMBBIN KapbePUCT U MOJIOIAsi OIMHOKAS KEHIIMHA.
[Tocne enMHCTBEHHOTO MOCEIICHUS MMH PECTOPaHAa Ha OKpauHE ropoja IMOCIEAOBAIM TILATEIBHO
CKpPBIBa€MbIE BHU3HUTHI KEHATOTO MYKUMHBI, HE B IOCIEIHIOI0 OYepe/lb, paaud BKYCHOH eAbl U
KOHCYJIbTAIIMH MO CIIY>)KEOHBIM BOIPOCaM, KOTOpBIE HE JIOCTABISUIM TJIaBHON repovHe HU Maseiieit
PagoCcTu, HO MPOJOJIKAIKUCH U3-3a OAMHOUYECTBA U CKYKU. EMHCTBEHHAs ONBITKA TEPOMHU MTO3BOHUTH
npusTento Obuia Oe3ycremHoi, Tak Kak MpeAoCTaBICHHble UM TeledOHHbIE HOMEpa OKa3alucCh
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HECYILECTBYIOIIMMHU, @ BO BpEMsI HEOXKUJAHHOM BCTPEUM B TE€ATPE OH ClIeall BUJ, YTO €€ He 3HaeT. B
OJIMH U3 BU3UTOB JKEHATOI'O MY>KUMHBI, CTABIIUM ITOCJIEIHUM, T€POUHS, HE MOJIYYUB 3JIEMEHTAPHOIO
BHHUMaHUs, cOpacbiBaeT ero ¢ 6ankoHa. [Ipu onucanuu HeynaBIIeiicsl MONBITKM FEPOUHH TO3BOHUTH
npusaTeno, aBrop npuBoaut (pasy-kiauire «Kein Anschluss unter dieser Nummer», («Homep He
cyuiecTByer»). B OykBambHOM mepeBojie 3Ta (pa3a 03HAYaeT «OTCYTCTBHE CTHIKOBKH MO JAHHOMY
HOMepy». «OTCYTCTBHE CTHIKOBKHU» MPOCHUPYETCS Ha BCE KOMIIOHEHTHI COOBITMMHON LIETIOYKH U
SBJIAETCS MaKpocOObITHEM TeKkcTa. Ha coBemaHuu, ¢ OnucaHusi KOTOPOTO HAayMHAeTCs KOPOTKHIA
pacckas, «OTCYTCTBUE CTBIKOBKHM» IPOSIBIISIETCS B IIOJHOM OTCYTCTBUM BHHUMAHMSI CO CTOPOHBI
clymiareiae K Jake HE YHUTaeMOMY, a «3auMThIBaeMOMY» pedepary o MpeIblayleM, TeKyIeM U
IIPEICTOSIILIEM HAapOJIHOXO035CTBEHHOM IuIaHe. Bo Bpemsi 3HAKOMCTBA IJ1aBHBIX FE€POEB U MOCEILEHHUS
MU pecTopaHa reporHsl OOHapyKUBAET OTCYTCTBHE KAKUX Obl TO HU OBLJIO TOYEK CONIPUKOCHOBEHNUS B
UX KOMMYHHKAIIMH: OTCYTCTBHE OOLIMX 3HAKOMBIX, OOIIMX BOCIIOMHHAHHWM, TeM IJIsi pa3roBopa.
Bu3uThl B rOCTH II1aBHOTO I'eposi HalleJIeHbl HA YJOBJIETBOPEHHUE JIUIIL COOCTBEHHBIX OTPEOHOCTEN U
aMOMLIM U HE CTBIKYIOTCS C JKEIaHWSAMM TepouHU. EJNMHCTBEHHas MONBITKA T'€POUHU I103BOHUTH
MIPUSATEIIO IPUHECIIA «OTCYTCTBUE CTHIKOBKM) B IIPSIMOM CMBICIIE CJIOBa. Bo Bpemst HeuassHHOM BCTpeun
B TeaTpe IVIaBHbIN repoi, Oyyun B COIPOBOXKJIEHUU KE€HBI, OTBOJUT IJ1a3a B CTOPOHY U UMUTHPYET
«HE3aMeuyaHue» T'eporHHU, HE YAOCTOUB €€ Ja)ke MUMOJIETHON «CTBIKOBKMY B3MIggaMu. «OTCYTCTBHE
CTBIKOBKHM)» CTQHOBHUTCSI U NPUUYMHOM HEOXHMJAHHOM KyJIbMUHAIMUM BO BpEMs IOCIEAHEH BCTpeUyu
MY>KUUHBI U )KEHILUHBI.

MaxkpocoObITHE TOMOTaeT BBIMTH Ha CMBICT TEKCTa, KOTOPBIH KPaTKO MOXHO C(HOPMYIHPOBATH
KaK «OJMHOYECTBO B OOJBIIOM ropoje». Y MHas, 00pa3oBaHHAsi COBPEMEHHas JKEHIIMHA, )KUBYILAs B
OO0JIBIIIOM TOPOJIE CPEIN OTPOMHOI0 KOJIMUECTBA JIIOAEH, CTpalaeT OT OJIMHOYECTBA U COIIalaeTcs Ha
OTHOILICHMSI, HE MMEIOLIMEe HUKAKOTO CMbICIA, HU «MaJlellleid CTBIKOBKW», KOTOpass Morja Obl el
NIPUHECTH PaZOCTh, U NpEeBpaTHBILKECS B OOCIYy)XMBaHUE MOTPEOHOCTEH MOXOTJIMBOTO 3roucra U
KapbepuCTa.

3areM ObUIM BBISBIEHBI M CIIPOCHUPOBAHBI Ha MakpocoObiTHe 10 MONHO3HAYHBIX TJIArojioB C
HarOOJIBIIMM KOJIMYeCTBOM ToBTOpOoB: Kommen (7), sagen (6), sprechen (5), hinschauen, hochsehen,
ansehen (8), sehen (5), anrufen (4), denken (4), vorhaben (3), geben (3), passieren (3).

OTcyTcTBHE CTBIKOBKM MPOSIBISUIOCH BO BCEX JACWCTBHUAX TIJIaBHBIX TI€POEB, IOITOMY BCE
MOBTOPAIOLIMECS TJIarojibl PEJIEBAHTHBI Ul pernpe3eHTanuu MakpocoObiTus. Camoe Oosblioe
KOJIMYECTBO MOBTOPOB MMEET TJIaroi JesrenbHocTH «kommeny (7), 4To MOXKHO MHTEPIPETUPOBATH
TaK, 4TO caMOM OOJIBIION HECTHIKOBKOM BO BCE MCTOPHUU, MPEJICTABICHHON B JAaHHOM TEKCTe, ObLIN
caMH BH3UTBHl MYXXUMHBI K >KeHIIMHE. HecThIKOBKM MpOSBISUIMCH, B MEPBYIO OuYepellb, B HX
KOMMYHUKAITUH, O YeM CBHJIETEILCTBYIOT IMOBTOPHI IJIar0JIOB PEYEBOM ACATEIHHOCTH «Sagen» (6) u
«sprecheny (5). I'maronier «anseheny, «hinschaueny, «hochseheny (8), «seheny (5), nimrocTpupyrot
MIPUYMHY BO3HUKILIETO Y MY>KYMHBI HHTEpeCa K JKEHIIMHE U jKeJIaHUS 3aBs3aTh OTHOILLIEHUS C HEl: Ha
CKYYHOM COBEIIAHWU OH YBUJEJ KPAacHBYIO KEHIIHWHY U «HE CMOT OTBeCTH ria3». OIHOBPEMEHHO
TEXHHYECKasi HECTHIKOBKA B MPSIMOM CMBICII€ U HECTBIKOBKA B OTHOIICHHUSAX, IPOJUKTOBAHHAS JIOKBIO
MY’KYUHBI, TPOUCXOAUT MPHU HEYAAYHOM IOIBITKE JKEHIIMHBI MO3BOHUTH €My, YTO IPOSBISETCS B
YeTBIPEXKPATHOM IIOBTOpE TIJlaroja BHEIIHEro jaedctBusi «anrufen» (4). Bombiioit wHTEepec mis
MOCTIIKEHHUST aBTOPCKOTO 3aMbICIIa TIPEICTABIISIET U Ti1aron «denkeny (4), Tak Kak MBICIH TePOUHH HE
CTBIKOBAJIMCh C IPOUCXOALINM: K IIPUMEPY, BO BPEMS CBUJIAaHUS OHA AYMAeT O IIOXO/E B XUMUYUCTKY.
I'maron «vorhabeny (3) MOXHO cUUTaTh MPUYUHON BCETO MPOUCXOIAIIECTO, TOTOMY YTO Yy TEPOMHU HE
ObUIO HMKaKax IUIAHOB M Pa3BJICUCHUH, OHA CTpajaia OT OJMHOYECTBA M CKYKH, ObLIa COrlacHa Ha
OecriepCcreKTUBHBIE OTHOILIEHHS. UTO MPUBETIO K OTCYTCTBHIO CTHIKOBOK B COOBITHSIX €€ KU3HU. [ aromn
«gebeny (3) MOXXHO OTHECTH K T€POMHE TOM MCTOPHH, IOTOMY YTO TOJIEKO OHA B ATHX OTHOIICHHSX
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«OT/HaeT» CBOIO 3a00Ty, AapUT PaAoCTh, MPEAOCTABISET UHTEUIEKTYAIbHYIO MOMOIIb, a MY>KYMHA
BBICTYIIa€T B HHUX KaK CTONPOLEHTHBIH moTpeOutens. I[loBTopsromuiicss COOBITUHHBIN T1aroi
«passiereny» («cay4arbesi») (3) TOBOPUT O HAJTMYMH B CHOKETE TEKCTa HEKOTOPOTO YPE3BBHIYAHHOIO
npoucuiectBusi. OH Tpoenupyercs, B MEPBYIO OdYepedb, Ha IOCIEAHIO BCTpEeYy MYKUUMHBI U
KCHILMHBI, KOTJIa TePOMHS BIEPBbIC 32 BCIO UCTOPUIO MX OTHOIIEHUN UYyBCTBYET MOTPEOHOCTH B €TI0
BHUMAaHUU U HATaJKUBAETCS HA XOJOJHOCTh M HEXKEJIaHHE YyBCTBOBATH €€. DTOT IJIarojl MOXKHO
COOTHECTH U C HAaYaJIOM UX OTHOUICHHH, KOTOPBIE HE JOJKHBI ObUTM HAUUHATHCS U «CIIYUUTHCS.

3ak/IloueHue

Takum 06p2130M, KOJWYECTBECHHBIA aHaJIM3 IOJHO3HAYHBIX I'JIaroJIOB ITO3BOJIMII YCTaHOBUTD, YTO
aBTOpCKI/Iﬁ 3aMbICCII HCEMCLKOI'0 KOPOTKOr'o pacCka3a aKTyaJIU3upyeTca B KOJUYCCTBCHHBIX
XAapPaAKTCPUCTHKAX ITOJHO3HAYHBIX I'JIaroJiOB. B pPE3YIbTATC OBLIO YCTAHOBJICHO, YTO NOBTOPAIOIIUCCA
IMOJIHO3HAYHBIC TJIarojibl pPCrpe3CHTHPYIOT MaKpOCO6I)ITI/IG, MMO3BOJIAIOT HPOUJUIIOCTPUPOBATH
COACPIKATCIIbHO-TIOATCKCTOBYIO U PACKPBITH COACPKATCIIbHO-KOHICTITYAJIbHYHO I/IH(I)OpMaI_[I/II-O TCKCTA.
HOBTOpHI-OH_II/IeCH IMMOJIHO3HAYHBIC TJIaroJjibl pCIPE3CHTUPYIOT MaKpOCO6HTI/Ie KaK 0CC€BOC CMBICIIOBOC
coObITHE TCKCTA, BBIBOJAT Ha HNOBCPXHOCTH OTTCHKHW CMbICJIA, HCBUAWMLBIC Ha HGpBLIfI B3TJIA4 U
pacimpsarOT BO3MOXHOCTH  BOCIIPHUATUA CMbICIIAa TCKCTA, pPacCKpbIBad Cro MHOFOO6pa3HI>I€
JOIIOJIHUTCIIBHBIC CMBICJIOBBIC OTTCHKMU, XapaKTCPU3YIOIUC OTACIBHBIX I'SpoOcCB, nux
B3aUMOOTHOIICHHUSA, CUTYAIIUIO B ILICJIOM.
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Abstract

The German short story is a relatively young genre of short fiction; it has been spreading in
Germany and the German-speaking cultural space after 1945. The short epic is actively widely
represented in German linguodidactics, most of the works explore its genre features that distinguish
it from other small epic forms. In almost all studies of the content and semantic structure of the text
of a German short story, both in German linguodidactics and in the works of Russian scientists, it
acts as an object of literary research. Of interest for our own linguistic research are the specific
features of a short story reflected in the language: a high degree of connotation of words and
expressions, the meaning of which is fully revealed in the context, the symbolic nature of repetitions
of words and key phrases. This article presents a quantitative analysis of full-valued verbs in the text
of a German short story. An important feature of the verb is that it occupies a central place in the
semantic structure of the sentence and performs a pronounced text-forming function. A quantitative
analysis of full-valued verbs made it possible to establish that the author's intention of the German
short story is actualized in their quantitative characteristics. As a result, it was found that repetitive
full-valued verbs represent a macro-event, allow illustrating the content-subtext and revealing the
content-conceptual information of the text.
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